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TRANSLATOR’S INTRODUCTION

Cloudbanks of Blessings is a supplication by Jamyang Khyentse Wangpo, traditionally
employed as a lineage prayer for the cycle known as the Three Roots Combined into
One (Tsasum Drildrub). Beyond its inspiring beauty, this prayer is noteworthy for its
detailed invocation of the early Nyingma lineages of the Great Perfection and other
tantras.

The Tsasum Drildrub is a ferma, or spiritual treasure text, discovered in the
eleventh century by Sangye Lama, who is generally regarded as the first Nyingma
treasure revealer. Over time, the original transmission lineage of the Tsasum Drildrub
disappeared, and its texts were lost. Centuries later, however, this text was revealed
anew as a yangter (“rediscovered treasure”) by Jamyang Khyentse Wangpo. It appears in
both the Khyentse Wangpo Kabum and Kabab Dun collections. It also figures in the
Precious Treasury of Rediscovered Teachings (Rinchen Terdzd), the massive collection
of spiritual treasures compiled by Khyentse Wangpo’s close associate, Jamgén Kongtrul
Lodr6 Taye.

Within this collection, it occupies a unique place. The Rinchen Terdz consists of
200 volumes of treasure teachings and includes 1,121 initiations. It has been said that a
lama who does only the Tsasum Drildrub retreat as preparation will then be qualified

to give the transmission of the entire Rinchen Terdzd cycle.!
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Cloudbanks of Blessings

Namo gurndevadakiniganebhyah.?
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kiin zang dor chang rik nga gang chen tso

Samantabhadra, Vajradhara, the Five Enlightened Families, Vairocana the Immense
Ocean,

AR5 NN ARNE A RN K aya
89 CARENR VAR
drak chen sal wé t6n pa chu nyi sok

The twelve illustrious teachers of great renown, and so on—

54ma'@q@m'qw\ﬁamua'qgﬁu'aq1
kha khyab gyal wa gong pé gyti pa la

Mind transmission lineage of the all-pervasive victorious ones—

~ S ~ ~
qRraaAags gaasiarga )
s6l wa deb so jin lab ngé drub tsol

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!
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sang dak ga rab jam pal sri i seng

Vajrapini, Prahevajra, Mafijusrimitra, Sri Simha,
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dznya na su tra khé pa nyer chik sok

Jianasatra, the twenty-one learned ones, and so on—

&I A\ 'ﬁf\'&f ﬁ?ﬂ g %’Q g’\a& ‘74”
sem long men ngak da gyii lamala

Gurus of the mind, space, and secret instruction sections of the symbolic transmission
lineage—
ot S A N s
qRarraAaags gaasiarga )|
s6l wa deb so jin lab ng6 drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!

iq&'ﬂg&'&&&'r\qq'iqw'sﬁgs\rg]1
rik sum sem pa rik chen dra ma nga

The bodhisattvas of the three families and the five exemplars of their kind,
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gyal po dza dang dé wa sal dzé sok
King Jah, Sukhodyotaka, and so on—

EN gi@! 'Qgi'g&l 'Q'QS,&T £ 4" "’4”
jé su nal jor tsom wu bum trak la

Hundred-thousandfold assembly of Anuyoga masters—

~ S ~ -
qRraaAaags gassiarga )
s6l wa deb so jin lab ngé drub tsol

To you I pray, bestow blessings and accomplishments! [257]

gq'm'fi'«&&'@«'ﬂ«&ﬂﬁ&']]
gek pa dor jé sang gyé sang wa dang
Lilavajra, Buddhaguhya,
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1¢ kyi wang mo rik dzin nam gy¢é sok

The dakini Karmendrani, the eight vidyadharas, and so on,
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SAN SESUAEC]
gyt dang drub dé shing ta ché nam la

All the great charioteers of the sections of tantra and sidhana—

ot S A N ~
ARAR ARG FRa AR g A
s6l wa deb so jin lab ng6 drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!
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SEAL A AR b e Sl
ja chd nal jor rik ngak drub pa dang
Adepts of esoteric mantra of Kriya, Upa, and Yoga,

a ~ ~
REX g}?@ﬁﬂ &4" &ﬁ@?ﬁq GRS ] ]
dzam ling gyen chok mé jung lob mar ché

And foremost ornaments of Jambudvipa, along with your wondrous disciples—

FRANE AN TR N R B FHAA
FURF TNARR G N NS FRA|
tub ten sal wé dréon mé chok nam la

Supreme lamps illuminating the Buddha’s teachings—

~~ N A N ~
qRraaAaags gassiarga )|
s6l wa deb so jin lab ngé drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!

e TN . foYeie SN
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tsa sum gya ts6 khyab dak t6 treng tsal

Totreng Tsal, all-pervading lord of the ocean of the Three Roots,
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tsen chok gyé dang nam triil chu nyi sok

Eight supreme aspects, twelve manifestations, and so on,

QLA
QAN Y RYN R R |
sam yé gyu triil dra wé khor lo la

The wheel of the inconceivable net of the miraculous—
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ARrraAaags gaasiarga )
s6l wa deb so jin lab ng6 drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!

g'&ﬁ'nﬁ&rﬂ%mmq’%qg&‘@z:&&m]x
dri mé shé nyen khen chen jang chub sem

Vimalamitra, Mahapandita Bodhisattva,

~ NAC N A
ExrgaramynAXaE g
cho gyal yab sé bai ro tso gyal sok

The Dharma kings—father and sons, Vairotsana, Tsogyal, and so on,

an T \F,
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trill pé jé bang lo pen tsok nam la

Emanated lord and subjects, assemblies of translators and scholars—

~ N A N ~
qRraaAaags gassiarga )
s6l wa deb so jin lab ngé drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!

Pt Ao F.
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so zur nub nyang ter ton gya tsor ché

So, Zur, Nub, and Nyang, along with the ocean of treasure revealers;

N D A A~
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ka ter dak nang ché kyi khor 16 gyur

Sovereigns of the Dharma of transmitted scriptures, revealed treasures, and pure vision;

Ql\m]g&'&mwgq'iarmxgqiamm]]
dii sum khé drub rim par jon nam la

Learned accomplished ones throughout the three times, appearing one after another—

~~ N N ~
AR RARs g g REsrgR Ay
s6l wa deb so jin lab ngé drub tsdl

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!
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khyé par kyab kiin dii zhal yé shé ku

Especially the wisdom form, embodied presence of all refuges,
" Av 1\/ 27 S v > v \/ 1“1
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diil jé nang ngor shé nyen chok gi tstil

Appearing to those to be tamed in the manner of a sublime spiritual friend,
(2N S &
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ka drin nyam mé tsa wé la ma la

Root guru of incomparable kindness—

~ NITVTN ~ ~
qRarraAags gaasiarga )|
s6l wa deb so jin lab ng6 drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!
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dor jé sem pa dii pa gyu triil Iha

Vajrasattva, deities of the Gathered Intentions and the Magical Net,
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trak tung pal gu rik nga rik sum sok

The nine glorious herukas, the five and three families, and so on;

'\v 'Alﬁl . 1\( ’
Sab R Rl LAkl
gyt dé druk gi yi dam lha tsok la

Assemblies of yidam deities of the six classes of tantra— [288]
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A gy gassiarga )
s6l wa deb so jin lab ng6 drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!

AL A_A AAr
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kal zang dro wé dren chok sha kyé tok

Pinnacle of the Sikyas, supreme guide of beings in this fortunate eon,



v aa S_ac
IRV AGR N ARG RANNANGAN]]
chok chu dii zhi nam dren dzok sang gyé

Perfect Buddha, guide throughout the ten directions and four times,

RAGYN 'ua'ﬁxgawaqwmm”
gang dil trill pé kur nang ta yé la

Limitlessly appearing in emanated forms appropriate for those to be tamed—

ot S A N s
AR AR A Gq FRarRRar g A
s6l wa deb so jin lab ng6 drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!

AN AT RA A YRR LN RN R
AR A R il
gok dang lam gyi den pé dii pa yi
Encompassing the truths of cessation and the path,
A' 0 17 02 .A . .
HUBANFNRIY FRANEZN|
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zhi wa chak dral dii tsi it ma jé

Peaceful, desireless, and uncompounded amrta—
RarR@R AN LR N NR F AEA
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rim gii tek pé dé nd gya tso la

Ocean-like scriptures of the successive nine vehicles—

~ S ~ -
A gs gaasiarga )
s6l wa deb so jin lab ngé drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!
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ma pam jam yang chak dor chen ré zik

Ajita, Mafijughosa, Vajrapani, Loke$vara,
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kiin tu zang sok tek chen sem pa dang

Samantabhadra, and so on, heroic beings of the Mahayina;
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nyen rang pak pé gé diin tam ché la

Sravakas and pratyekabuddhas, exalted sanghas all—

~ S ~ -
ARrraAaags gaarsiarga )
s6l wa deb so jin lab ng6 drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!

Q'HN ﬂﬁ&! ’\‘4"{ J ’\Rﬁ &"\! Q@X&YH
né sum pa wo dang ni nal jor ma

Viras and yoginis of the three abodes,

Y a e Ve e S
ARASNINGTF TR
dor jé ché sung nor lha ter gyi dak

Vajra Dharma protectors, wealth deities, and treasure keepers—

FANF
ARG YR AGN FHER B gy
rab jam kyab né gya ts6 tsok nam la

Ocean-like assemblies of boundless objects of refuge—

~~ N A N ~
qRraaAaags gassiarga )|
s6l wa deb so jin lab ngé drub ts6l

To you I pray, bestow blessings and accomplishments!

~ N N AT AT _ATA
QR eAN X g aEa e X ||
s6l wa deb so kén chok rin po ché

I supplicate the precious triple gem!

A 2 A 1\/ 'A 'A v, a - v Av\(
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jin gyi lob shik rik dzin la mé tsok

Bestow your blessings, assemblies of vidyadhara gurus!

Py oo 2 S >N .“.‘/‘\m
RegrSh ity
ngd drub ts6l chik yi dam zhi tr6 lha

Bestow accomplishments, peaceful and wrathful yidam deities!
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bar ché kiin sel khan dro ché kyong nam

Dispel all obstacles, dakinis and Dharma protectors!

A v v v v u\‘/ l\ v lA .
frapg g
nying né dung shuk drak pé jé dren ching

Fervently remembering you, from the depths of my heart

~a ~
g 4"6“‘ ﬂl\f SN @4" RENK &’\'4 'QS’QY”
tsé chik gii pé chak tsal ché pa bl

I bow down and make offerings with one-pointed devotion.

fﬁm\v'anm'&%qqm'gf\&r%a'ﬂ]
dé pé kyab chi wang su dam cha na
With faith I take refuge and pledge myself as your servant.
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deng né zung té tuk jé kyang du sdl

I beseech you, from now on, protect and care for me with your compassion.

qzﬂgﬁ'gqqgmnqaqwﬁr\&t'gqu\q]

dak gyt drib nyi bak chak yong jang né

Having thoroughly purified my being of the two obscurations and their habitual
tendencies, [289]

A A . ~ LA
FRNR AR AT AN EQN AN F||
tsé s6 pal jor nyam tok yé shé gyé
Increase my lifespan, merit, splendor, wealth, experiences, realization, and wisdom.
v v 2 22 ”. vA VA 2 \/
AR A NP U Bl
zhen gyii kha khyab diil ja min ching drél

Ripening and liberating those to be tamed throughout space,

@m'@ﬁ%ﬁmm’g"«]wmxéﬁ'@m’gqm]1
gyal kiin trin 1é dzok par jin gyi lob

Bless me to accomplish the enlightened activities of all the buddhas.
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ri mé tub ten drén mé dam pa nam

Grant your blessings that all sacred illuminators of the Buddha's teachings, no matter
their tradition,

N
A RFREINAEE E AR IR R
kal gyar zhab ten ché khor kor wa dang

May remain firm, turning the wheel of Dharma for hundreds of eons,

N v v\v k2 v - . “v
AR R G el
gé diin dé dang she drub ten pé pal

And that the schools of the sangha and the splendor of the teachings of exposition and
practice

[ a a8 A~
@4’1 N'NG R’ﬁ’\'qf\'él\f ] X’@ﬁ'@l\f 'gzﬂ N ] ]
chok tar dar zhing gye par jin gyi lob

May flourish and spread in all directions.

\‘/ ’. v v UA 22 Al " 'A
YR g 2R JapraR gR ||
n6 chii tam ché nyik mé gii pa zhi

Pacify the decline of the world and the beings of this degenerate age.
A& A et a s

ARy Eyg AR s faday)

dé kyi ché den jor pa ngang gi pel
Naturally increase well-being and the wealth of Dharma.

. P S g N S (o 2 N o .
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kiin kyang tek chok nying p6 gor zhuk né

Having entered the quintessential doorway of the supreme vehicle,

N e . N> P > N Yogé
YRR A Aeaagaa< Sy GaFaay
ku zhi go pang drub par jin gyi lob

Grant your blessings that all may accomplish the state of the four kayas.
N AT A
A& INNRE TRV AN T |

dé ma tob pé tsé rab tam ché du

Until that is attained, in all lifetimes

11
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jang chub sem dang nam yang mi dral zhing

May I never be separated from the mind of enlightenment.

g 'gk\f'\gﬁu'@'&igxfﬁf\t@xﬁm1
gyal sé cho pa gya tsor wang gyur né

May I gain mastery of the ocean of bodhisattva deeds.

v 27 12 > v, \‘/ 27 'A v “ 1\/
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rang zhen pen der g6 par jin gyi lob

Grant your blessings that I may establish benefit and bliss for myself and others.

Ve a & A\
& ’\Xﬁ‘?’\ﬁk\l '@R'@q '%II\'RY 2% 7\] ]
dor na di né jang chub nying pé bar

In short, from now until attaining the mind of enlightenment,

Y . \A' 'A v v '\ v lA

AR RRR R AL AL DAL SRR

khyen tsé dak nyi kyab né khye nam kyi
May all of you objects of refuge, personifying knowledge and love,
§ﬂ@§“q%’\§ﬂ@‘“qé‘3““ﬁt\ﬂ

tak tu jé zung jin gyi lab pa dang
Ever guide me, bless me,

QAN AN e N N oS ,\/
§5 GRAT R sd Ay Fada|

si zhi gé lek pel wé tra shi shok

And grant auspiciousness in which the virtuous goodness of samsara and nirvina
increases.

Emphasizing the Vajrayina tradition of the early translations, this supplication was offered by
Khyentse Wangpo, a servant who delights the Lake-Born Guru.

Sarvasusreyassiddhir bhavatu!®
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NOTES

1. Dzongsar Khyentse Rinpoche. Transcript of Tsasum Drildrub retreat, Santa Cruz, 1990.
'73

2. “Homage to the assemblies of gurus, deities, and dakinis

3. “May all be splendid!”
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GLOSSARY

Ajita
NN o mapham ° ajita
An epithet of Maitreya.
bodhisattvas of the three families
Qﬂm’qg&r&l&m"ﬁﬂ * rigs gsum sems dpa’
Maiijusri, lord of the Tathagata family; Avalokitesvara, lord of the Padma family; and
Vajrapani, lord of the Vajra family. See Dudjom Rinpoche, History of the Nyingma School,
452-53.
Buddhaguhya
NANGNANKR| o sangs rgyas gsang ba  * buddhaguhya
Sangye Sangwa, an early lineage master of Mahiyoga and the Magical Net and student of
Lilavajra. See Dudjom Rinpoche, History of the Nyingma School, 464—66.
Dharma kings—father and sons
ENFNCIYN] < chos rgyal yab sras
King Trisong Deutsen (r. 755-804) and his heirs.
eight supreme aspects
& éﬁ'&!gﬂ]'q 7| mitshan mchog brgyad

These include: (1) Guru Oddiyina Vajradhara, (2) Guru Sikya Senge (Lion of the Sakyas),
(3) Guru Pema Gyalpo (the Lotus King), (4) Guru Padmakara (the Lotus-Born), (5) Guru
Loden Chogse (Desiring Supreme Intelligence), (6) Guru Nyima Ozer (Rays of the Sun),
(7) Guru Dorje Drolo (Wild Wrathful Vajra), and (8) Guru Senge Dradrok (the Lion’s
Roar).

eight vidyadharas
9\4'] "?‘\5{&5«' RGA| ° rig dzin rnam brgyad
The cight vidyadharas are: (1) Mafjusrimitra (Yamantaka—Body), (2) Nagarjuna
(Hayagriva—Speech), (3) Hamkara (Visuddha / Sti Heruka—Mind), (4) Vimalamitra
(Mahottara—Qualities), (5) Prabhahasti and Padmasambhava (Vajrakila— Activity), (6)

17



Dhanasamskrta (Matarah—the deity of calling and dispatching), Rambuguhya
(Lokastotrapaja—worldly deities of offering and praise), and (8) Santigarbha
(Vajramantrabhiru—worldly deities of maledictory mantra). See Dudjom Rinpoche,
History of the Nyingma School, 475-82.

five exemplars
iﬂN%ﬁ'é'N ‘W e rigscan drwa ma lnga
The different kinds of beings who received the first Anuyoga teachings in this world: the
deva Yasasvi Varapila, the naga king Taksaka, the yaksa Ulkimukha, the raksasa
Matyaupayika, and the human Vidyadhara Vimalakirti the Licchavi. See Dudjom
Rinpoche, History of the Nyingma School, 454-55.

five families
iﬂ“’%} * rigsinga
The five buddha families of Vairocana, Aksobhya, Ratnasambhava, Amitibha, and
Amoghasiddhi.
four kayas
ﬁ'q a] o sku bzhi
Nirmanakaya, sambhogakaya, dharmakaya, and svabhavikakaya.
Great Assemblage
QLA
APVRARA| dus pa’i mdo
Scripture of the Great Assemblage, principal tantra of Anuyoga.
Immense Ocean
RN %cﬂ&lg] o gangs chen mtsho
An epithet of Vairocana. Sometimes translated as "Great Glacial Lake.” See Dudjom
Rinpoche's The Nyingma School of Tibetan Buddbism: Its Fundamentals € History, 123;
and Wellsprings of the Great Perfection: The Lives and Insights of the Early Masters, 3-5,
15, 373.
Jambudvipa
REX Q&ﬁ}&‘ * dzam bu’i gling
“The Jambu Continent,” a continent to the south of Sumeru. Jambudvipa is the
southernmost of the four continents, and it is the world in which we reside.
Jiaanasitra
%ﬁ%ﬁ} o dz+nyd nasUtra * jhanasitra ’
An Indian master of the Atiyoga lineage who was a disciple of Sri Simha; a close Dharma
friend and later teacher of Vimalamitra.
Karmendrani
AN @’\QRﬁ] * laskyi dbangmo ° karmendrani
Lekyi Wangmo, the dakini who transmitted the eight Mahayoga sidhana teachings to the
eight vidyadharas.
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King Jah
@N'if{éﬁ} * rgyal podzaH
King Jah received the lineage of Anuyoga directly from Vajrapani as well as from
Vimalakirti the Licchavi. See Dudjom Rinpoche, History of the Nyingma School, 485-87.
Kriya, Upa, and Yoga
~ .
FYNENRIT] - bya spyod rnal “byor
The three “outer tantras.”
Lilavajra
A A
g.ﬁ WRE| o sgegpa rdorje * lilavajra
Gegpa Dorje, an early lineage master of Mahayoga and particularly of the cycle of the
Magical Net. See Dudjom Rinpoche, History of the Nyingma School, 463-64.
Loke$vara
g “]34'[4\1 | © spyanrasgzigs * loke$vara
An epithet of Avalokitesvara.
Magical Net
gﬁ@@mﬂéﬂﬁéqﬁm§q} * rgyud kyi rgyal po chen po sgyu phrul drwa ba -
mayajilamahatantrarija
Tantra of the Magical Net, a collection of tantric scriptures belonging chiefly to Mahayoga.
Mahapandita Bodhisattva
E\ mﬁ'%ﬁ'@"\'@q R&N | mkban chen byang chubsems * mahapandita bodhisattva
Santaraksita (725-788).
Maiijughosa
RENAZAN| . FJam dbyangs ° mafijughosa
An epithet of Mafijusri.
Mainjusrimitra
RENARA|  « Gamdpal © mafijusrimitra
One of the eight vidyadharas of India, the chief disciple of Prahevajra and later the guru of
Sri Simha and Padmasambhava.
nine glorious herukas
RAAGRANNAT]  « kbrag thung dpal dgn
The cight sadhanas of the Kagye (bka’ brgyad), plus the cycle of Lama Rigdzin (bla ma rig
dzin).
nine vehicles
ﬁ’ﬂ“’\ﬂ * theg pa dgu
The Sravaka, Pratyekabuddha, and Bodhisattva vehicles, plus the six tantric vehicles.
Prahevajra
ATR2A 'ﬂqm‘{é] * dga’rab, dga’vab rdorje * prahevajra
Best known by his Tibetan name, Garab Dorje received the Dzogchen teachings directly

from Vajrasattva, becoming the first human Dzogchen lineage holder. He transmitted the

19



teachings to Mafjusrimitra, teaching him for seventy-five years. At the time of his
parinirvana Garab Dorje passed to Mafjusrimitra a small golden casket which contained

the teaching of Hitting the Essence in Three Words (tshig gsum gnad brdegs).

revealed treasures
P~ .
4']5* & e gterma
Terma—earth, mind, aural, recollected, and rediscovered spiritual treasures.

six classes of tantra
gﬁﬁéﬂ * rgyud sde drug
Kriya, Carya, Yoga, Mahayoga, Anuyoga, and Atiyoga.

So, Zur, Nub, and Nyang
Z(I'QX'E]QRIN'%R'I * 50 gur gnubs nyang
The clans through which the Nyingma distant lineage of transmitted scriptures was handed
down: Their main protagonists are So Yeshe Wangchuk (so ye shes dbang phyug), Zur
Sikya]ungne (zur shAkya byung gnas, 1002-1062), Nubchen Sangye Yeshe (gnubs chen
sangs rgyas ye shes, b 844), and Nyangral Nyima Ozer (nyang ral nyi ma 'od zer, 1124~
1192). See Dudjom Rinpoche, History of the Nyingma School, 601-49.

$ri Simha
ﬁa;] o shrlsiM © $risimha
Chief disciple and successor of Mafjusrimitra in the lineage of Atiyoga.

Sukhodyotaka
] ?\"3 ANUKER| + bde ba gsal mdzad + sukhodyotaka
Dewa Salze, also known as the brahmin Prakasalamkara; an early Anuyoga lineage holder.

See Dudjom Rinpoche, History of the Nyingma School, 489, 607, and 609.

tantra and sadhana sections

g’\"\’\'gq 12’] * rgyud dang sgrub sde
The two divisions of Mahayoga: the class of tantra and the class of means for attainment.
See Dudjom Rinpoche, History of the Nyingma School, 462.

three abodes
RNENAYH| = gnas gsum
The subterranean world of nigas, the earthly world of humans, and the celestial world of

gods.
Totreng Tsal

ERRREN| < thod phreng risal

“Skull Garland Powerful One,” a secret name of Guru Rinpoche, Padmasambhava.
transmitted scriptures

MR bka’ma

“Kama,” the Tripitaka and tantras passed down through an unbroken line from master to

disciple.
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Tsogyal
‘IY"B]N 'Ng'@“ﬂ * yeshes mtsho rgyal
Yeshe Tsogyal, an eighth-century Tibetan princess from the Kharchen clan (mkhar chen)
who became the principal disciple and consort of Guru Padmasambhava. Regarded as a

tully enlightened buddha, she was instrumental in codifying and concealing his teachings as

revealed treasures (zerma) for the benefit of future generations.

twelve illustrious teachers
ﬂNN'Qa'\§q'ﬂ'q§'ﬂ§N} o gsal ba’i ston pa beu gnyis
The twelve nirmanakaya buddhas who appeared in the worlds of gods and humans to turn
the Dharma wheel of the natural Great Perfection.

twelve manifestations
3\&1'@%“&!':!@'5@&1] * rnam phrul ben gnyis
According to the Tugdrub Barche Kunsel (thugs sgrub bar chad kun sel) of Chokgyur
Lingpa and Jamyang Khyentse Wangpo: (1) Vidyadhara Raksa T6treng, (2) Vidyadhara
Lion of Speech, (3) Vidyadhara Victorious Lineage Holder, (4) Vidyadhara Eminent
Person, (5) Vidyadhara Slayer of Demons, (6) Vidyadhara Great Magician, (7) Vidyadhara
Supreme Ornament of Jambudvipa, (8) Vidyadhara Lotus-Born, (9) Vidyadhara Especially
Noble, (10) Vidyadhara Vajra Wrath, (11) Vidyadhara Guide to the Fortunate, and 12)
Vidyadhara Great Bliss King. See Dilgo Khyentse, Brilliant Moon, 340.

twenty-one learned ones
& mk\!'ﬂ%%’ﬂ%ﬂ * mkhas pa nyer gcig
Twenty-one learned masters of the mind section of Atiyoga from Prahevajra to Vairotsana.

See Kunsang, Wellsprings of the Great Perfection, 362—-68.

two obscurations
%wqf;&\q o sgrib gnyis
Emotional obscurations and cognitive obscurations.
Vairotsana
] ;Sﬂ * bai rotsa na
Great eighth-century translator, and one of the twenty-five main disciples of
Padmasambhava. With Padmasambhava and Vimalamitra, Vairotsana brought the Great
Perfection teachings, especially the mind and space sections, to Tibet.
Vajrapani
TNRTAT] ZA) {X] o gsang bdag, phyag rdor * vajrapani
Also known by the epithet “Lord of Secrets,” Vajrapani is responsible for transmitting
tantras to the human realm.
Vimalamitra
%’343'2@14\! ﬂ@«ﬂ * dri med bshes gnyen * vimalamitra
Drime Shenyen, the eighth-century Kashmiri scholar and master who was invited to Tibet

by King Trisong Deutsen. Vimalamitra was integral in establishing the Dzogchen teachings

in Tibet, especially the instruction section.
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